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(DAS GLUCK VON EDEN-HALL.)

Words after L.Uhland,by R.Hasenclever. English version by H.A.Rattermann.

Robert Schumann, Op.143,Posthumous Works No.8.
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Hail E - den - hall! Hail o its lord!
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Hail E - - den hall! Hail to its lord!
Heil E - - den-hall! Heil sei - nem Lord!
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lord, Let sound  the trumpets, great and small! Hail! hail! hail!
Lord! Lasst schmet - tern Fest-trom-me - ten - schall! Heil! Heil'! Heil!
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